
АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

1. Назва навчальної дисципліни – Лінгвокраїнознавство Великої Британії та
США

2. Вид (статус) навчальної дисципліни – Вибіркова
3. Освітній рівень – Перший (бакалаврський) рівень
4. Галузь знань – 03 гуманітарні науки
5. Спеціальність – 035 Філологія
6. Мета навчальної дисципліни: формування у здобувачів вищої освіти

соціокультурної, а також комунікативної компетенції і здійснення в процесі навчання
виховання, освіти і розвитку особистості здобувачів освіти.

7. Завдання навчальної дисципліни:
- формування лінгвокраїнознавчої та соціокультурної компетентностей

здобувачів освіти,

- забезпечення оволодіння знаннями про історичні, географічні, політичні,
соціальні та культурні особливості англомовних країн,

- розвиток мовленнєвих і аналітичних умінь здобувачів освіти, здатності
інтерпретувати культурно марковані мовні явища та здійснювати ефективну
комунікацію з представниками англомовних культур, що сприятиме формуванню
конкурентоспроможності майбутніх фахівців.

8. Зміст навчальної дисципліни:
Розділ 1. Сполучене королівство Великої Британії та Північної Ірландії

Тема 1.1. Вступ. Короткий огляд географічних особливостей країни та
демографії Сполученого королівства.

Тема 1.2. Державний устрій Сполученого королівства.
Тема 1.2.1.Монархія як складова державного устрою.
Тема 1.2.2. Три гілки державної влади Сполученого королівства.
Тема 1.3. Національна ідентичність.



Тема 1.4. Соціо-економічний розвиток Сполученого королівства. Система
охорони здоров’я та соціальний захист.

Тема 1.5. Освіта у Сполученому королівстві.
Тема 1.6. Спорт. Їжа.
Тема 1.7. Засоби масової інформації.
Розділ 2. Сполучені Штати Америки
Тема 2.1. Короткий огляд географічних особливостей США та динаміки

демографії країни.
Тема 2.2. Державний устрій США.
Тема 2.2.1. Загальна характеристика трьох гілок влади. Інститут президентства.
Тема 2.2.2. Законодавча та судова гілки влади. Система взаємозалежності та

взаємообмеження законодавчої, виконавчої та судової влади.
Тема 2.3. Американська революція.
Тема 2.4. Громадянська війна (1861-1865).
Тема 2.5. США між двома війнами. Велика депресія. Друга світова війна.
Тема 2.6. Початок Холодної війни. «Нові границі» президента Кеннеді.
Тема 2.7. США наприкінці ХХ – першій третині ХХІ ст.
9. Пререквізити: Знання англійської мови на рівні В2. ОК “Іноземна мова - І

(англійська)” семестри 1-4
10. Очікувані результати навчання:
Викладання навчальної дисципліни забезпечує формування у здобувача вищої

освіти загальних та фахових компетентностей і досягнення результатів навчання,
визначених стандартом вищої освіти.

ОП Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.



ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК9. Здатність спілкуватися іноземними мовами.
ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську мову

та другу іноземну мову на вибір
(німецьку/французьку/іспанську/італійську/китайську тощо) в усній та письмовій
формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному,
неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних
сферах життя.

Компетентності, визначені специфікою ОП «Англійська мова та література
і переклад та друга іноземна мова»

ЗК15. Здатність вибудовувати і реалізовувати перспективні лінії
інтелектуального, культурного, морального і професійного саморозвитку та
самовдосконалення, розуміти основні принципи буття людини, природи, суспільства.

ФК13. Здатність ефективно формувати свою комунікативну стратегію та
передбачати можливий розвиток подій у ситуаціях міжкультурного спілкування,
користуватися різноманітними тактичними прийомами комунікації з урахуванням
міжкультурної компетентності – знань звичаїв, традицій іншої культури, що
забезпечує успішне спілкування між комунікантами і досягнення запланованого
прагматичного ефекту.

ОП Німецька мова та література і переклад та англійська мова
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК9. Здатність спілкуватися німецькою та англійською мовами.
ФК 6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати німецьку й

англійську мови в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах



і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання
комунікативних завдань у різних сферах життя.

ОП Французька мова та література і переклад та англійська мова
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку філології, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у
розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК10. Здатність спілкуватися англійською мовою в професійній діяльності,

опрацьовувати фахову літературу англійською мовою.
ФК7. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську мову

в усній та письмовій формі, для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах
життя.

ОП Переклад (іспанська та англійська мови)
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові

цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку романської філології, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні
види та форми рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового
способу життя.

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК10. Здатність спілкуватися англійською мовою в професійній діяльності,

опрацьовувати фахову літературу англійською мовою.
ФК7. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську мову

в усній та письмовій формі, для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах
життя.

ОП Переклад (китайська та англійська мови)



ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові
цінності і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей
розвитку предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і
суспільство та у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання й аналізу інформації з різних джерел.
ЗК9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.
ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати китайську й

англійську мови в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах
і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання
комунікативних завдань у різних сферах життя.

ОП Середня освіта (англійська мова, друга іноземна мова та зарубіжна
література)

ЗК8. Здатність зберігати та примножувати моральні,культурні, наукові цінності
і досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку
предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та
значення у розвитку суспільства, техніки і технологій.

ЗК10. Здатність поважати різноманітність і мультикультурність суспільства,
усвідомлювати необхідність рівних можливостей для всіх учасників освітнього
процесу.

ФК1. Здатність перенесення системи наукових знань у професійну діяльність
та в площину навчального предмету.

У результаті засвоєння навчальної дисципліни здобувач вищої освіти повинен
демонструвати такі результати навчання:

ОП Англійська мова та література і переклад та друга іноземна мова
ПРН4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,

суспільства.
ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій,

прибічниками різних політичних поглядів тощо.



Компетентності, визначені специфікою ОП «Англійська мова та література
і переклад та друга іноземна мова»

ПРН 19. Використовувати іноземну мову для організації ефективної мовної,
міжмовної та міжкультурної комунікації на особистому та професійному рівнях.

ОП Німецька мова та література і переклад та англійська мова
ПРН4. Розуміти загальні суттєві характеристики реальності (фундаментальні

принципи буття людини, природи, суспільства).
ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій,

прибічниками різних політичних поглядів тощо, працювати у команді.
ОП Французька мова та література і переклад та англійська мова

ПРН4. Демонструвати розуміння фундаментальних принципів буття людини,
природи, суспільства.

ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій,
прибічниками різних політичних поглядів тощо.

ОП Переклад (іспанська та англійська мови)
ПРН4. Демонструвати розуміння фундаментальних принципів буття людини,

природи, суспільства.
ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій,

прибічниками різних політичних поглядів тощо.
ОП Переклад (китайська та англійська мови)
ПРН4. Розуміти фундаментальні принципи буття людини, природи,

суспільства.
ПРН5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур і релігій,

прибічниками різних політичних поглядів тощо.
Компетентності, визначені специфікою ОП «Переклад (китайська та

англійська мови)»
ПРН21. Долати міжкультурні бар’єри на основі знання особливостей,

цінностей, властивих культурам країн мов, що вивчаються.



ОП Середня освіта (англійська мова, друга іноземна мова та зарубіжна
література)

ПРН5. Уміти здійснювати міжкультурну комунікацію і долати міжкультурні
бар’єри на основі знання особливостей, цінностей, властивих культурам країн мов,
що вивчаються, а також знання світоглядних засад, ментальних особливостей та
онтологічних характеристик української культури.

ПРН7. Демонструвати володіння іншомовною комунікативною
компетентністю відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти
в усіх видах усного і писемного спілкування.

11. Обсяг навчальної дисципліни: 3 кредити, загальна кількість годин – 90
денна форма : лекцій – 32 год., самостійна робота – 58 год.
заочна форма: лекцій – 10 год., самостійна робота – 80 год.
12. Форма контролю: Залік
13. Інформація про викладача: Морозова І.І., канд. філол. наук, доцент,

завідувач кафедри англійської філології та методики викладання іноземної мови


